פיוט לשבת
פרשת יתרו
שׁ ְמעוּ ְרחוֹקִים | ו ְָרגְזוּ ְוחָלוּ׃
שׁ ְמעֲָך ָ
ֵ֒אלִיִ ,
שׁאָלוּ׃
ִ֒התְ לוֹנֵן ְבּ ִצלְָּך | ְו ֶאל טוּבְָך י ִ ְ
שׂ ְמחוַּ ,ויּ ִ ְצהָלוּ׃
ְ֒רצוֹנְָך ַלעֲשׂוֹת | ָ
ְ֒נדָ בוֹת | ְושַׁי יוֹבִילוּ׃
שׂ ֵמחִים | ְפּנֵי ֵאל יְחַלּוּ׃
שׂשִׂים ְוגַם ְ
ָ
בְּע ֹז ַמתַּ ת דָּ ת | יָגִילוּ׃
שׁלִישִׁי | בּוֹ אָהָלוּ׃
ַמה־נַּ ֲעלָה ח ֹדֶ שׁ ְ
שׁם ֱאֹלהִים דָּ גָלוּ׃
שׂ ָר ֵאלְ ,בּהַר סִינָי | וּ ְב ֵ
יִ ְ
שּׁ ַמי ִם ְונָג ֹלּוּ׃
שׁה ָעלָה ֶאל ָה ֱאֹלהִים | ְו ָק ָרא ֶאל ַה ָ
וּמ ֹ ֶ
ַו ֲענָנֵי ַהכָּבוֹד א ֹתוֹ | עַל ַכּ ַפּי ִם ִקבֵּלוּ׃
ַויּ ִ ְק ָרא ֵאלָיו י ְהֹוָה | ָבּנַי בּ ְַרעְיוֹנַי עָלוּ׃
תוֹרתִ י יִנְחָלוּ׃
כּ ֹה ת ֹא ַמר ָלהֶם | ָרזֵי ָ
יְב ְָררוּ סִיג לֵב | ְוצֶדֶ ק י ִ ְפעָלוּ׃
שׂה בָרוּר ִמלֵּלוּ׃
ְוכָל ָהעָם ְכּ ֶאחָד | נַ ֲע ֶ
שּׁה ְלבַל י ְג ֹאָלוּ׃
ִצוָּם הֱיוֹת נְכוֹנִים | ְבּ ִא ָ
שּׁלוּ׃
עֲלוֹת ָבּהָר וּנְג ֹ ַע ְבּ ָקצֵהוּ | פֶּן י ִ ָ
הִתְ יַצֵּב ְבּהַר ָח ַמד ֱאֹלהִים | גְּבוּל יַגְבִּילוּ׃
שׁפָּלוּ׃
ִל ְפנֵי סִינַי | כָּל הַר ְוגִ ְבעָה י ִ ְ
שׁה ְבּ ֶחבְיוֹן ע ֹז | וְאוֹר ָפּנָיו יָהֵלּוּ׃
שׁ ַקד מ ֹ ֶ
ָ
שׂכִּילוּ׃
ֵלאוֹר בְּאוֹר | ַרעְיוֹנָיו ִה ְ
שׂר דִּ ְבּרוֹת | ִמלְּשׁוֹנוֹ נִגְלוּ׃
ֶע ֶ
ָראוּ עַם י ְה ֹוָה | כָּבוֹדְ ,ונִ ְבהָלוּ׃
נָעוּ ,וּ ֵמ ָרחוֹק ָע ָמדוּ | כִּי ֹלא יָכִילוּ׃
עוֹל ַמלְכוּתוֹ בָם | בְּאַ ֲהבָה ָסבָלוּ׃
עָנוּ דַ בֵּר ַאתָּ ה ִעמָּנוּ | כִּי ֹלא י ָכ ֹלוּ׃
שׁמוֹ ַע ִמפִּי י ְהֹוָה | פֶּן י ְ ֻאכָּלוּ׃
ָ
עַתָּ ה ְבגָלוּתָ ם | ְלבַד לַיהֹוָה יוֹחִילוּ׃
◊ חזן׃ ְלגָ ֳאלָם ִמיּ ַד צָר | וּ ַביה ֹוָה יִצְדְּ קוּ ְוי ִתְ ַהלָּלוּ׃
קהל :גּ ֹֽאֲ ֵ֕לנוּ יְה ָֹ ֥וה ְצב ָ֖אוֹת שְׁ ֑מוֹ ק ְ֖דוֹשׁ יִשְׂ ָר ֵאֽל׃ )ישעיה מז:ד(

Parashath Yithro
My God, distant [individuals] heard about Your fame, and they trembled and quaked,
[Wanting] to dwell in Your shade – and they asked about Your goodness.
To do Your will they rejoiced and were glad.
They brought freewill-offerings and gifts.
Being happy and joyous, they beseeched God.
They rejoiced in the might of the giving of the Law.
How exalted is the third month, in which they set down their tent –
Israel, at Mt. Sinai, and they raised up their banner in God’s name.
And Moses ascended, up to God, and He called to the heavens, and they were rolled up;
And the clouds of glory accepted him upon their palms.
And Adonai called out to him: “My children have come up in my thoughts.
Thus say to them: They will inherit the secrets of my Torah.
They will refine the dross of their heart, and perform righteousness.”
And the whole people, unanimously, clearly said: “We will do!”
He commanded them to be prepared, and not be defiled by [intercourse] with women.
And so that they would not make the mistake of climbing the mountain or touching its edge,
They should make a boundary, [to prevent from] stepping foot on the mountain that God desires.
Before Sinai, every mountain and hill was made low.
Moses stood diligently at the concealed place of might, and the light of his face gleamed,
His thoughts were full of understanding, [such that] they were illuminated in light.
Ten Utterances were revealed from His tongue.
Adonai’s people saw His glory, and trembled.
They shook, and stood from afar, for they were unable [to stand closer].
They lovingly bore the yoke of His kingdom upon them.
They answered [Moses]: “You, speak with us”, for they were not able
To hear from Adonai’s mouth, lest they get consumed.
Now, in their exile, they put their hope in Adonai alone,
Cantor: To redeem them from the enemy – and they are justified through Adonai, and take glory
[in Him].
Congregation: Our redeemer, Adonai Ẓeva’oth is His name, the Holy One of Israel. (Isaiah
47:4)

